
PARTIE  XXVI
CHAPITRE  46

Al-Aƒqåf :   LES DUNES

(REVELE A  MAKKAH :  4 sections;   35 versets )

Voici le dernier chapitre du groupe Ïå Mßm, et il s’intitule Les Dunes, ce nom étant tiré
des étendues de sable qui ont contribué à la destruction de la tribu de ‘Åd (v. 21). On
mentionne le fait afin d’avertir les Arabes que, lorsque le sort d’une nation est décidé, il peut
se produire sur mer, comme dans le cas de Pharaon et de ses armées, ou sur le sable, comme
dans le cas de la tribu de ‘Åd. Quant à la date de la révélation, voir la note de présentation du
ch. 40.

Le chapitre poursuit le thème du chapitre précédent, en traitant de la vérité de la révélation
dans la première section et du témoignage de la vérité dans la seconde. Les deux dernières
sections, après avoir fait allusion au sort de ‘Åd, contiennent un avertissement pour ceux qui
rejettent la vérité.

SECTION  1  :  La vérité de la révélation

Au nom d’Allåh, le Bienfaiteur, le
Miséricordieux.

1  Dieu Bienveillant!

2  La révélation du Livre vient
d’Allåh, le Puissant, le Sage.

3  Nous n’avons pas créé les cieux
et la terre et tout ce qu’il y a entre eux
si ce n’est avec vérité et pour un temps
déterminé.a Et ceux qui ne croient pas
se détournent de ce dont ils sont
avertis.

4  Dis: Avez-vous réfléchi à ce que
vous invoquez en plus d’Allåh?
Montrez-moi ce qu’ils ont créé de la
terre, ou possèdent-ils une part dans
les cieux? Apportez-moi un Livre
avant celui-ci ou des restes de con-
naissance, si vous êtes sincères.
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3a.  L’univers a eu un commencement et il aura aussi une fin.

8a.  De la part d’Allåh signifie ici du châtiment d’Allåh. Si le Qur’ån était un mensonge
que le Prophète avait inventé, personne ne pourrait éviter le châtiment qui doit s’abattre sur
un mystificateur.

8b.  Il est digne de mention que, chaque fois que l’on fait allusion au châtiment des
adversaires, tel que dans l’affirmation Il suffit comme témoin entre moi et vous, on mentionne
également l’attribut Divin de clémence et de miséricorde pour indiquer que la clémence
prédomine toujours dans la nature Divine.

9a.  Bid‘ signifie une nouveauté, ou une chose qui existe pour la première fois (LL). Et on
dit qu’un tel est bid‘ dans une affaire quand il est le premier à l’avoir faite (LL). Des
prophètes étaient apparus avant le Saint Prophète Muƒammad dans chaque pays et nation par
le monde entier, et le fait que Dieu envoie des messagers afin de réformer le hommes
constituait l’expérience universelle de l’humanité. 

9b.  Il est fait en sorte que le Prophète nie avoir toute connaissance détaillée de la fin
ultime de l’un ou l’autre parti, mais on réaffirme l’avertissement dans les derniers mots afin
de montrer que les pécheurs doivent subir les mauvaises conséquences de leurs actions. Je ne
sais pas, par conséquent, signifie simplement qu’il ne connaissait pas les détails.

5  Et qui est plus dans l’erreur que
ceux qui invoquent en plus d’Allåh
des dieux qui ne leur répondent pas
jusqu’au jour de la Résurrection, et qui
ne se soucient pas de leur appel?

6  Et quand les hommes seront
rassemblés, ils seront leurs ennemis, et
nieront (les) avoir adorés.

7  Et quand Nos clairs messages leur
sont récités, les incroyants disent de la
Vérité quand elle leur arrive: C’est un
enchantement évident.

8  Non, ils disent: Il l’a inventé. Dis:
Si je l’ai forgé, vous ne contrôlez rien
à mon sujet de la part d’Allåh.a Il sait
le mieux ce que vous dites à son sujet.
Il suffit comme témoin entre moi et
vous. Et Il est le Clément, le
Miséricordieux.b

9  Dis: Je ne suis pas le premier des
messagers,a et je ne sais pas ce qu’il
sera fait de moi ou de vous. Je ne fais
que suivre ce qui m’est révélé, et je ne
suis qu’un simple avertisseur.b
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10a.  Le témoin au sein des Enfants d’Israël, qui a témoigné d’un homme comme lui est
Moïse: “Je leur susciterai au sein de leurs frères un Prophète comme toi . . . Et il se produira
qu’à celui qui n’écoutera pas Mes paroles, qu’il prononcera en Mon nom, Je demanderai des
comptes” (Dt. 18:18, 19). C’est à la dernière affirmation de cette citation que l’on attire
l’attention par les mots, voyez si cela vient d’Allåh, et vous n’y croyez pas.

12a. Les mots se rapportent au thème du v. 10, qui parle de la prophétie de Moïse. Il est
déclaré ici que le Qur’ån accomplit cette prophétie, et l’allusion au fait qu’il soit en langue
arabe signifie la venue du Prophète au sein des Ismaélites, qui parlaient cette langue, et qui
étaient les frères des Israélites, ce fait étant clairement mentionné dans la prophétie de Dt.
18:18.

10  Dis: Voyez si cela vient d’Allåh,
et vous n’y croyez pas, et un témoin
parmi les Enfants d’Israël a témoigné
d’un homme comme lui,a de sorte
qu’il a cru, alors que vous êtes remplis
d’orgueil. Sûrement Allåh ne guide
pas les pécheurs.

SECTION  2  :  Le témoignage de la Vérité

11  Et les incroyants disent des
croyants: Si cela avait été un bien, ils
ne l’auraient pas atteint avant nous. Et
comme ils ne sont pas guidés de cette
façon, ils disent: C’est un vieux
mensonge.

12  Et avant lui il y avait le Livre de
Moïse, un guide et une miséricorde. Et
c’est un Livre qui (le) corrobore en
langue arabe,a de sorte qu’il puisse
mettre en garde ceux qui font le mal,
et être comme une bonne nouvelle
pour ceux qui font le bien.

13  Sûrement ceux qui disent, Notre
Seigneur est Allåh, qui continuent
alors sur la bonne voie, pour eux il n’y
a pas de crainte, et ils ne s’attristeront
pas.

14  Ce sont les possesseurs du Jar-
din, pour y demeurer - une récom-
pense pour ce qu’ils ont fait.
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15a. Il semblerait donc que la maturité spirituelle de l’homme ait habituellement lieu à
l’âge de quarante ans. On en trouve aussi la preuve dans le fait que le Saint Prophète

15  Et Nous avons ordonné à
l’homme de faire le bien à ses parents.
Sa mère le porte péniblement et le met
au monde dans la douleur. Et sa gesta-
tion et son sevrage sont de trente mois.
Jusqu’à ce que, lorsqu’il atteint sa
maturité et arrive à quarante ans,a il
dise: Mon Seigneur, permets-moi
d’être reconnaissant pour Ta bonté,
que Tu m’as accordée ainsi qu’à mes
parents, et de faire le bien qui Te plaît;
et sois bon pour moi en ce qui con-
cerne mes descendants. Vraiment je
me tourne vers Toi, et vraiment je suis
de ceux qui se soumettent.

16  Ce sont ceux dont Nous accep-
tons le meilleur de ce qu’ils font et
oublions les mauvaises actions - parmi
les possesseurs du Jardin. Une pro-
messe de vérité, qui leur a été faite.

17  Et celui qui dit à ses parents: Fi
à vous! Me menacez-vous que je serai
ressucité, alors que des générations
sont mortes avant moi? Et ils deman-
dent tous deux l’aide d’Allåh: Malheur
à toi! Crois; sûrement la promesse
d’Allåh est vraie. Mais il dit: Ce ne
sont que des histoires des anciens.

18  Ce sont ceux contre qui la parole
s’avère vraie, parmi des nations des
jinn et des hommes qui sont morts
avant eux. Sûrement ce sont des
perdants.

19  Et pour tous il y a des degrés
selon ce qu’ils font et de sorte qu’Il
puisse les payer pour leurs actions et
ils ne leur sera pas fait de tort.

20  Et le jour où ceux qui ne croient
pas seront amenés devant le Feu: Vous
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Muƒammad a reçu le message Divin pour la régénération de l’humanité à l’âge de quarante
ans.

21a.  Le frère d’un peuple signifie son prophète, H∂d étant le prophète envoyé à ‘Åd.
Aƒqåf est le pluriel de ƒiqf, qui signifie un monceau ou une colline de sable qui a pris une

avez dissipé vos bonnes choses pen-
dant votre vie du monde et vous en
avez profité; alors en ce jour vous êtes
récompensés du châtiment d’humilii-
ation parce que vous avez été injuste-
ment orgueilleux dans le pays et parce
que vous avez transgressé.

SECTION  3  :  Le sort de ‘Åd

21  Et mentionne le frère de ‘Åd;
quand il a averti son peuple dans les
plaines de sablea - et des avertisseurs
sont sans doute venus avant lui et
après lui - disant: Servez uniquement
Allåh. Sûrement je crains pour vous le
châtiment d’un jour cruel.

22  Ils dirent: Es-tu venu pour nous
détourner de nos dieux? Alors
apporte-nous ce dont tu nous menaces,
si tu es véridique.

23  Il dit: La connaissance ne se
trouve qu’auprès d’Allåh, et je vous
livre ce avec quoi je suis envoyé, mais
je vois que vous êtes un peuple
ignorant.

24  Alors quand ils l’ont vu - un
nuage s’avançant vers leurs vallées, ils
ont dit: C’est un nuage qui nous
apporte la pluie. Non, c’est ce que
vous avez cherché à hâter, un vent où
se trouve un douloureux châtiment,

25  Détruisant tout sur l’ordre de
son Seigneur. Alors à l’aube on ne
pouvait rien voir sauf leurs habita-
tions. C’est ainsi que Nous rétribuons
le peuple coupable.

26  Et certainement Nous leur
avions donné le pouvoir dans des
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forme courbe, et al-aƒqåf s’applique particulièrement à certaines étendues de sable de forme
allongée dans la région de Esh-Shihr (LL). Rodwell et Muir situent les ‘Ådites dans la région

domaines où Nous ne vous avions pas
donné autorité, et Nous leur avions
donné des oreilles et des yeux et un
coeur, mais ni leurs oreilles, ni leurs
yeux, ni leur coeur ne leur ont servi à
rien, car ils ont nié les messages
d’Allåh, et ce dont ils se sont moqués
les a assaillis.

SECTION  4  :  Un avertissement

27  Et certainement Nous avons
détruit les villes autour de vous,a et
Nous répétons les messages afin
qu’elles puissent revenir.

28  Alors pourquoi ceux qu’ils ont
pris pour dieux en plus d’Allåh pour
(les) rapprocher (de Lui) ne les aident-
ils pas? Non, ils les ont trahis. Et
c’était leur mensonge et ce qu’ils ont
inventé.

29  Et quand Nous avons tourné
vers toi un groupe parmi les jinn,a qui
écoutaient le Qur’ån; alors quand ils
étaient en sa présence, ils dirent: Reste
silencieux. Ensuite quand il a été fini,
ils retournèrent vers leur peuple pour
(l’)avertir.

30  Ils dirent: O notre peuple, nous
avons entendu un Livre révélé après
Moïse, corroborant ce qui est avant
lui, guidant vers la vérité et vers une
bonne voie.

31  O notre peuple, accepte celui qui
t’invite à Allåh et crois en Lui. Il par-
donnera certaines de vos fautes et
vous protégera d’un cruel châtiment.
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de Ôå’if; d’autres en Ïa˙ramaut. La seconde opinion est la bonne, car les cartes d’Arabie
montrent nettement que Al-Aƒqåf est situé en Ïa˙ramaut.

27a.  Les villes de ‘Åd, Tham∂d et Sheba étaient situées à la frontière de l’Arabie; c’est
pourquoi on dit à ceux qui vivent dans la métropole comment ceux qui demeurent autour
d’eux ont été détruits jadis, et qu’ils devraient tirer une leçon de leur sort. 

29a.  Il semble que les jinn dont il est question ici soient les chefs de certaines tribus
juives, parce qu’il est dit dans le verset suivant qu’ils croyaient en Moïse. En fait, ils
appartiennent à la même classe que ceux dont il est question à 72:1; voir 72:1a.

32  Et quiconque n’accepte pas celui
qui invite à Allåh, il ne peut
s’échapper sur la terre, et il n’a
d’autres protecteurs que Lui. Il est
manifestement dans l’erreur.

33  Ne voient-ils pas qu’Allåh, Qui
a créé les cieux et la terre et n’était pas
fatigué par leur création, est capable
de donner la vie aux morts? Oui, Il est
sûrement le Possesseur du pouvoir sur
toutes choses.

34  Et le jour où ceux qui ne croient
pas seront amenés devant le Feu:
N’est-ce pas vrai? Ils diront: Oui, par
notre Seigneur! Il dira: Alors goûtez le
châtiment, parce que vous n’avez pas
cru.

35  Alors ayez de la patience,
comme des hommes de résolution, les
messagers, ont eu de la patience, et ne
cherchez pas à hâter pour eux (leur
perte). Le jour où ils verront ce qui
leur est promis, (ce sera) comme s’ils
n’étaient restés qu’une heure de la
journée. (Il t’appartient) de livrer. Y
en aura-t-il alors qui seront détruits
excepté ceux qui transgressent?


